
Bilag til f. t. 1. vedr. visse afgiftslove 1837 

Protokoll 
om Konungariket Sveriges anslutning till avtalet 

om uttag av en avgift för tunga fordon som 
använder vissa vägar 

Regeringarna i 

Konungariket Belgien 

Konungariket Danmark 

Förbundsrepubliken Tyskland 

Storhertigdömet Luxemburg och 

Konungariket Nederländerna 

som avtalsslutande parter i avtalet om uttag av 
en avgift för tunga fordon som använder vissa 
vägar, undertecknat i Bryssel den 9 februari 
1994, nedan kallat »avtalet den 9 februari 1994«, 
å ena sidan 

och 

regeringen i Konungariket Sverige å andra sidan 

har i anledning av Konungariket Sveriges ön- 
skan att ansluta sig avtalet den 9 februari 1994 
och med hänvisning till artikel 16 i detta avtal 
kommit överens om följande: 

Artikel L 

Konungariket Sverige ansluter sig till avtalet 
den 9 februari 1994 i dess genom föreliggande 
protokoll ändrade lydelse. 

Artikel 2 

(1) Artikel 2, punkt 2 i avtalet den 9 februari 
1994 ersätts med följande bestämmelse: 

»För övrigt avses i detta avtal med »de av- 
talsslutande parternas territorium« Konungari- 
ket Belgiens, Konungariket Danmarks, För- 
bundsrepubliken Tysklands, Storhertigdömet 
Luxemburgs, Konungariket Nederländernas 
och Konungariket Sveriges respektive territori- 
er i Europa«. 

(2) Artikel 13, punkt 3, stycke 3 i avtalet den 
9 februari 1994 ersätts med följande bestämmel- 
se: 

»De fastställda avgiftsintäkterna skall förde- 
las mellan de avtalsslutande parterna enligt föl- 
jande : 

-  Konungariket Belgien erhåller 12,31 % av in- 
täkterna, 

-  Konungariket Danmark erhåller 3,79% av in- 
täkterna, 

-  Förbundsrepubliken Tyskland erhåller 
69,16% av intäkterna, 

-  Storhertigdömet Luxemburg erhåller 0,97% 
av intäkterna, 

-  Konungariket Nederländerna erhåller 8,52% 
av intäkterna, 

-  Konungariket Sverige erhåller 5,25% av in- 
täkternas 

Artikel 3 

(1) Detta protokoll träder i kraft den första 
dagen i den månad som följer efter den månad 
då alla avtalsslutande parter på diplomatisk väg 
skriftligen har meddelat Europeiska gemenska- 
pernas kommission att de nationella konstitu- 
tionella bestämmelserna för ikraftträdandet har 
uppfyllts. 

(2) Depositarien notifierar regeringen hos 
alla avtalsslutande parter om de meddelanden 
som nämns i punkt 1 i denna artikel och om da- 
gen då detta protokoll träder i kraft. 

(3) Om detta protokoll inte har trätt i kraft den 
L januari 1997 i enlighet med första stycket i den- 
na artikel får de avtalsslutande parterna, efter 
det att Konungariket Sverige har uppfyllt de na- 
tionella konstitutionella bestämmelserna för 
ikraftträdandet av protokollet, i enlighet med 
sina lagar och andra föreskrifter interimistiskt 
tillämpa protokollet. 

(4) Avtalet den 9 februari 1994 på svenska 
språket, som är lika giltigt som de danska, fran- 
ska, holländska och tyska texterna, skall i ori- 
ginalversion deponeras i arkivet hos Europeis- 
ka gemenskapernas kommission. Europeiska 
gemenskapernas kommission översänder en be- 
styrkt kopia till var och en av de avtalsslutande 
parterna. 


